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帶給   孩子們 
[帶給孩子們（吃的）] 
4. o-yos na oyo, ima si maekan 
5. padis na laqi, padis na laqi 
6. o-yos na oyo 

 
 

56.我喜歡誰[郭蔡再妹][88.4.18]   

賽德克亞族的歌謠中，男女之間的情愛一直是焦點之一，由於在賽德克亞族的 gaya 中，男女

間的接觸是被嚴格規範的，因此在愛情的表達上，就常常透過歌謠或口簧琴來傳達愛意，這

首歌便是一個例子。 

[歌詞與翻譯] 

1. ima rengah         mu, ima rengah mu 
誰  喜歡（丈夫）  我 
[我喜歡誰呢] 
2. Takun Buting rengah mu 
塔肯‧甫定 
我喜歡塔肯‧甫定 
3. ima ku dungan 
  我 還（又） 
[我還喜歡誰呢] 
4. Pihu Tado rengah mu 
畢互‧達德 
5. ima ku dungan 
6. Iyung Ageh rengah mu 
尹勇‧阿給 
7. ima ku dungan 
8. Pidu Neyung rengah mu 
畢都‧聶勇 
9. ima ku dungan 
11.Ukan Siyac rengah mu 
烏幹‧西亞茲 
12.ima ku dungan 
13.Temu Robo rengah mu 
帖木‧蘿勃 


